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DAHON 동력  지원  기술
페달식  자전거용  

UNIO E20(전력  보조  기술) 주행  시스템

소개

DAHON 전기자전거을 구매하신 것을 축하드립니다. 전기자전거은 자전거를 

수 킬로미터 타는 즐거움과 안전한 라이딩을 선사할 것입니다. 

DAHON 전기자전거은 자전거의 페달 입력과 추가적인 모터 지원 간의 완벽한 

시너지를 제공합니다. 

Unio E20의 부적절한 설치 및 작동은 본 제품의 성능과 전반적인 즐거움을 

저하시킬 수 있음을 명심하시기 바랍니다. 

따라서 시작하기 전에, 사용 설명서를 주의 깊게 읽고 각 단계를 따라 Unio E20

을 올바르게 장착하고 설치하십시오.

주의:   DAHON 전기자전거는 출퇴근용/여행용/도시 지역 주행용으로 

디자인되었습니다. 거친 오프로드용으로 사용하기에 적합하지 않습니다. 

다시 한번 DAHON 전기자전거을 구매해주셔서 감사합니다. 
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프레임: Dalloy 알루미늄 (Visegrip 기술 적용) 

타이어: DAHON 타이어 K-1045, 20"*1.75" 

변속기: 9단 

조명 시스템: 6V-48V 헤드라이트 1W , Panasonic 

림: 20” 경량 알루미늄 림 

 

모터: 
DAHON 초경량 강력 버전 36V/ 200W 

60N.m 

 

배터리 팩: 
Seatpost 배터리, 36V8.7Ah 15A Samsung 

고품질 셀 

수명: 충전 500회 

충전기: 100-240V, 50Hz/60Hz, 42V, 2A 

 



03

• 페달 보조 개념입니다. 

• 모터 지원은 페달을 밟기 시작할 때에만 켜지고 페달을 멈추면 꺼집니다. 

• 자전거의 페달 입력과 추가적인 모터 지원 간의 완벽한 시너지를 냅니다.

• 페달 힘과 모터 지원 간의 직접적 비율은 다음과 같습니다. 

1)   레벨 0: 기본 기능

2)  레벨 1: 0.3:1

3) 레벨 2: 0.45:1

4) 레벨 3: 0.65:1

5) 레벨 4: 0.8:1

6) 레벨 5: 1:1

•  부드러운 승차감

•  시동 시 높은 토크 (승차자의 킥)

•   낮은 속도에서의 높은 토크

•   낮은 속도에서 강력한 동력 지원 (스포츠 모드)

•   점진적 전력 지원은 시속 25km에서 감소합니다. 

•    유럽 규정(EN15194)을 준수하지만 여전히 자전거이며, 전동차가 아닙니다!

•    현재 속도, 주행 거리, 배터리 수명, 주행 프로그램이 포함된 대형 LCD 

디스플레이

•   배터리를 분해한 후 별도로 충전할 수 있습니다. 

센서: 승차자가 페달에 가하는 압력에 맞춰 모터의 동력량을 조정합니다. 

범위: 60km (36V)

기능:

•   부스트: “-“ 보조 키를 3초간 길게 눌러 부스트 모드로 전환합니다. 전기자전거은 

페달을 밟지 않고 주행할 수 있으며 시속 6km의 낮은 속도로 주행할 수 있습니다. 

(일본으로 수출되는전기자전거에서는 부스트 모드를 사용할 수 없습니다.)

•  일반주행모드: 동력 지원을 제공하지 않습니다.

•   어시스트모드: 기본 범위는 0~5 단계로, 0단계는 지원이 없고 숫자가 올라갈수록 

더 파워가 올라갑니다.



 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

총 주행 거리 

현재 속도  

“ - ”  

전원 키  

“ + ” 키

키

 

배터리 상태  토크 센서
 

보조 레벨  
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23. 시트  튜브 클램프 
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17. 공기 밸브  
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19.
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20. 킥스탠드 

21. 뒷변속기 
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프리휠

 

 
 

디스플레이 설명
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01.  전원 버튼: 전원 켜기/끄기 스위치 기능

•   시작하기 전에 배터리가 켜져 있는지 확인하십시오. “M”키를 3초간 누르면 불이 

들어오고, 전원이 켜집니다. 

•  “M”키를 3초간 누르면 꺼집니다. 그런 다음 배터리 전원 키를 눌러 전원을 

분리합니다. 

02.  Km/마일

03.  현재 속도 – 현재 주행 속도를 표시합니다. 

04.  배터리 상태 표시기

•  각 블록은 ( ) 배터리 용량을 나타냅니다. 

•   다섯 칸은 (  ) 배터리가 완전히 충전되었음을 나타냅니다. 

05.  충전량이 10% 미만일 때 마지막 블록이 깜박이기 시작합니다. 배터리 

아이콘이 비어 있으면, ( ), 전원이 남아 있지 않음을 의미하므로 즉시 배터리를 

충전하십시오. 

06.  주행 정보 (M키를 눌러 항목을 표시합니다.)

07.  주행 시간: 1회 주행의 시간 정보를 표시합니다. 

08.  1회 주행 거리: 사용자의 1회 주행 거리 정보를 표시합니다. 

09.   LCD 디스플레이 백라이트: 전원이 켜진 상태에서 “+” 버튼을 2초간 갈게 

누르면 LCD 디스플레이 백라이트와 헤드라이트가 켜집니다. 

10.  최대 속도: 이 신호가 표시되면 현재 속도가 최대 속도에 도달했음을 

의미합니다. 

11.  오류 코드: 시스템에 장애가 발생하면 아이콘과 코드가 1Hz의 주파수로 

표시됩니다. 

12.  총 거리 / 주행 거리

•  속도가 감지되지 않을 때 총 주행 거리가 표시됩니다. 

•   자전거를 타고 있을 때 주행 거리가 표시됩니다. 

•   자전거가 외부 충전기에 부착되면 주행 거리가 0으로 재설정됩니다.

•   최대 총 거리인 65535㎞에 도달하면 총 거리가 0으로 재설정됩니다.

13.  승차 정보 설정:

"+" 키와 "-" 키를 동시에 2초간 눌러 설정 인터페이스에 진입하고, M키를 눌러 

전환하며 "+" 키와 "-" 키를 눌러 한도를 선택하고 "+" 키와 "-" 키를 동시에 눌러 

설정을 종료합니다.
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14.  기본 기능 / 부스트 기능 – 보통 또는 평평한 도로에서 사용합니다. 

15.  동력 지원 기능 – 언덕길 또는 강한 역풍에서 추가적 지원을 위해 사용합니다. 

매우 가파른 경사면에서 강한 지원을 위해 사용합니다. 

16.  절전 모드

•  자전거를 5분 이상 사용하지 않으면 디스플레이가 자동으로 절전 모드로 

전환됩니다. 

•  절전 모드에서 M키를 다시 눌러 해제합니다. 

17.  에러코드 – 오작동이 감지되면 LCD에 에러 코드 아이콘과 서비스 아이콘이 

나타납니다.  다음의 에러코드 번호와 설명을 확인하시고 자세한 내용은 대리점에 

문의하십시오. 

• 설정에 진입한 후, DOWN키를 
눌러 1회 주행 거리를 삭제할 수 
있습니다. 

• 거리 단위 옵션 (KM/H 또는 MPH) •  전압 설정 (36V/48V)

• 휠 직경 설정



  

Error Code icon  
 

Error Code No  DESCRIPTION  
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코드  
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컨트롤러 내부에서 과도한 전류가 감지되었고, 보호 시스템이 구동됩니다. 

3상 전원 케이블 단자 커넥터가 합선되었는지 확인합니다. 

합선이 없으면 재시작합니다. 

이 상태가 계속되면 컨트롤러의 내부 전원 장치가 손상된 것입니다. 

모터의 3상 전원 케이블이 떨어졌거나, 느슨해졌거나, 2초 이상 모터 작동이 

멈췄거나, 부하가 너무 무거워 모터가 정상적으로 작동하지 않거나, 전원 

입력이 제대로 연결되지 않은 경우입니다. 

재시작 후에도 이 상태가 지속된다면 모터의 3상 와이어의 불량한 연결이 

원인입니다. 

배터리 전압이 지나치게 낮습니다. 배터리가 전압 보호 수준 아래에 
있습니다. 

이 오류코드는 브레이크 레버가 기본 상황에서 손상되었는지 여부를 감지할 
수 있습니다. 
브레이크를 해제하면 오류 코드가 사라져야 합니다. 

전원 시스템은 시스템의 토크 신호 결함 여부를 감지합니다. 

전기 회로 시스템은 컨트롤러의 내부 전류 루프 구성 요소가 손상됐는지, 5V 
루프가 합선됐는지 여부를 감지해 상태를 표시하도록 합니다. 

회로 시스템이 작동 중일 때에는 항상 배터리 전압을 점검해야 합니다.
배터리 전압이 43.5V보다 높다는 것은 고전압 보호가 발생하거나 센서의 
케이블 시퀀스가 잘못 연결되었다는 것을 의미하며, 시스템이 작동을 멈추고 
이 상태를 표시합니다. 

코드

코드

코드

코드

코드

코드



최종 점검

싯포스트를 내리십시오. 스템을 아래로 접으시오.  프레임을 반으로 

 

  

Final Check

Folding & Unfolding

After completion of assembly, please perform a final check and make sure that:
1.  Every bolt and screw is tightened properly.
2.  Tires are inflated to the recommended tire pressure.
3.  Brakes are functioning properly.

Note:
1. Fold your DAHON E-bike according to the manual.
2. When folding and unfolding please take care to check that
    the internal cables are not caught. Should this occur, simply
    push the two cables back inside the frame.

Folding: 

(1) Adjust seatpost  and crank: loosen seatpost clamp lever, lower the seatpost, 
     then lock the seatpost clamp, and adjust the left crank to 9 o'clock position. 

(2) Folding the handlebar assembly: loosen the safety catch on the stem, pull the
     stem hinge handle down, and then fold the stem down to align the whole 
      handlebar parallel to the front wheel.

(3)  Folding the frame: open the frame safety hook, open the frame hinge lever, put
      your knees against the frame folding joint, and bring the front and rear wheels 
      of the pedelec backward to make the front and rear wheels merge and align 
      parallel.

(4)  Please be aware: Do not fold the bike when the battery is removed for charging.
  
Unfolding:
Reverse the operation sequence  from back to front (expand the frame → lift the 
folding stem→ raise the seatpost  to an appropriate height → tighten relevant 
latches and safety hook) to achieve full unfolding.

Lower the seatpost Fold down the stem Fold the frame in half
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접기:

(1)  싯포스트 및 크랭크 조정: 싯포스트 클램프 레버를 풀고, 싯포스트를 내린 다음, 싯포스트 

클램프를 잠그고, 좌측 크랭크를 9시 위치로 조정하십시오.

(2)  핸들 바 어셈블리 접기: 스템의 안전 받침대를 풀고, 스템 힌지 핸들을 아래로 당긴 다음, 

스템을 아래로 접어서 전체 핸들 바가 앞바퀴와 평행하도록 합니다.

(3)  프레임 접기: 프레임 안전 고리를 열고, 프레임 힌지 레버를 열고, 접이식 조인트에 무릎을 

대고, 프론트 및 리어 휠을 당겨 오십시오. 

(4)  다음을 유의하십시오. 배터리를 분리하여 충전할 때는 자전거를 접지 마십시오.

펼치기:

펼치려면 위의 순서를 뒤에서 앞으로 역방향으로 수행하십시오. (프레임 펼치기 → 홀딩 스템 

들어 올리기 → 싯포스트를 적절한 높이로 올리기 → 관련 래치 및 안전 후크 조이기)

조립 완료 후, 최종 점검을 실시하여 다음 사항을 확인하십시오. 

1.  모든 볼트와 나사가 잘 조여져 있습니다. 

2.  타이어는 권장 타이어 공기압으로 불어져 있습니다. 

3.  브레이크가 제대로 작동합니다.

1.  사용 설명서를 따라 DAHON E-바이크를 접으십시오. 

2.  접었다 펼 때 내부 케이블이 걸리지 않았는지 확인하십시오. 이러한 

경우, 두 개의 케이블을 프레임 안으로 밀어 넣기만 하면 됩니다. 

주의:

접기 & 펼치기



 

 

 

핸들 바 조정

싯포스트 및 안장 조정
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Handlebar adjustment

Seatpost and saddle adjustment

Adjustment of the brakes and derailleur

(1)  Loosen the handlepost quick release and adjust the handlepost to an 
       appropriate height (the safety scale line must not be exposed outside the 
       tube), and then lock the handle.

(2)  Loosen the stem handle and adjust the handlebar to a proper angle.

(1)  Loosen the seatpost clamp and adjust the seatpost to an appropriate height  
      (the safety line should not be visible outside of the pedelec ) 

(2)  Loosen the locking bolt at the bottom of the saddle, adjust the saddle to an 
      appropriate angle and tighten the bolt (recommended force moment is 18N•m).

(1) Brake adjustment:

Safety line

Safe position 

 

In the case of improper adjustment of brakes, or serious wearing of brake 
pads, it will pose a threat to the safety of riders. Please adjust or replace 
relevant accessories on time. The brake on the wheel rim of a pedelec 
functions via friction between the brake surfaces. The brake structure 
depends on the friction between the brake pad and the wheel rim or disc to 
ensure maximum friction. Please keep rims or discs and brake pads clean, 
free of dirt, lubricants, waxes or polishing agents that may reduce the 
efficiency of friction. The brake is designed to control the speed of the bike, 
not just to stop it. Brake pads are fragile parts. Please adjust the brake and 
brake pads properly according to wear and conditions. 
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Adjustment of the brakes and derailleur

(1)  Loosen the handlepost quick release and adjust the handlepost to an 
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functions via friction between the brake surfaces. The brake structure 
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brake pads properly according to wear and conditions. 
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(1)  핸들 포스트 퀵 릴리즈를 풀고 핸들 포스트를 적절한 높이로 조정한 다음 핸들을 잠급니다. 

(안전 눈금선이 튜브 외부에 노출되지 않아야 합니다.)

(2)  스템 핸들을 풀고 핸들 바를 적절한 각도로 조절합니다. 

(1)  싯포스트 클램프를 풀고 싯포스트를 적절한 높이로 조정하십시오. (안전선이전기자전거 

외부에 보이지 않아야 합니다.)

(2)  안장 하단의 잠금 볼트를 풀고, 안장을 적절한 각도로 조절한 수 볼트를 조입니다. (권장 

(1)  브레이크 조정:

브레이크를 부적절하게 조정하거나 브레이크 패드가 심하게 마모된 경우, 승차자의 안전에 

위협이 될 수 있습니다. 제때 관련 부속품을 수리하거나 교체해 주십시오. 전기자전거의 휠 림에 

있는 브레이크는 브레이크 표면 사이의 마찰을 통해 작동합니다. 브레이크 구조는 최대 마찰을 

보장하기 위해 브레이크 패드와 휠 림/디스크 사이의 마찰력에 따라 달라집니다. 림이나 디스크, 

브레이크 패드를 청결하게 유지하십시오. 마찰 효율을 떨어트릴 수 있는 먼지, 윤활제, 왁스, 

광택제 등이 없어야 합니다. 브레이크는 단지 멈추기 위해서가 아니라 자전거의 속도를 조절하기 

위해 설계되었습니다. 브레이크 패드는 손상되기 쉬운 부품입니다. 마모된 정도나 상태에 따라 

브레이크과 브레이크 패드를 적절히 조정해 주십시오. 

안전 위치

브레이크  및  변속기  조정



경고: 오일이나 윤활유가 브레이크 패드, 디스크, 휠 림

표면에 닿지 않도록 하십시오.

배터리 케이스 작동

주의: 배터리를 분리하기 전에 전원이 꺼져 있는지 

확인하십시오. 

Battery Case Operation

(2) Derailleur adjustment: 
Adjust the "H" and" L" corresponding screws of the derailleur. The specific 
operation is as follows (loosen "H" screw when the chain can’t reach the 
smallest gear. When the smallest gear drops, tighten" H" screw.

Loosen "L" screw when the chain can’t reach the largest gear. When the 
largest gear drops, tight" L" screw): adjust the screw according to the 
specific conditions, then rotate the gears and adjust the speed until the 
chain and freewheel cooperate smoothly, without noise.

WARNING:   Make sure no oil or lubricant touches the 
                      surface of the brake pads, discs or  wheel
                       rims.

Micrometric 
Regulating 
Screws

Micrometric 
Regulating 
Screws

Seatpost battery: 
(1) Disconnect the power cord under the seatpost battery (unscrew 
     the connector nut under the control ler  box ,  and pu l l  ou t  the  
     connector of the power cord).
(2) Disassemble the seatpost clamp, and gent ly pul l  out  the whole
     seatpost set.
(3) While assembling, open the seatpost clamp, insert the seat battery 
      into the appropriate position, and lock the seat clamp.
(4) Then insert the power cord below into the connector of the controller 
      (please align the groove on the joint), and then tighten the nut.
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Attention: make sure the power is off before taking the 
                  battery out.
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(2)  변속기 조정:

변속기의 “H”와 “L” 나사를 조정합니다. 구체적인 절차는 다음과 같습니다. (체인이 가장 낮은 

기어에 도달하지 못할 때 “H” 나사를 풉니다. 가장 낮은 기어가 떨어지면 “H” 나사를 조입니다.

체인이 가장 높은 기어에 도달하지 못할 때 “L” 나사를 풉니다. 가장 높은 기어가 떨어지면 “L” 

나사를 조입니다.): 특정 상황에 다라 나사를 조정한 다음, 체인과 프리휠이 잡음 없이 부드럽게 

맞물릴 때까지 기어를 돌리고 속도를 조절합니다.

싯포스트 배터리:

(1)  싯포스트 배터리 아래의 전원 코드를 분리하십시오. (컨트롤러 박스 아래의 커넥터 너트를 

풀고 전원 코드의 커넥터를 뽑습니다.)

(2)  싯포스트 클램프를 분해하고 싯포스트 세트 전체를 부드럽게 당깁니다.

(3)  조립하는 동안, 싯포스트 클램프를 열고 시트 배터리를 적절한 위치에 삽입한 후 시트 

클램프를 잠급니다. 

(4)  그런 다음 컨트롤러의 커넥터에 아래 전원 코드를 삽입하고 (접합부의 홈을 맞추십시오.) 

너트를 조입니다. 

 

미세조절  나사



배터리 충전 방법

충전 시간

참고: 싯포스트 배터리를 분리하여 충전하는 동안에는 Pedelec을 

접지 말고 킥스탠드를 사용하여 세워두십시오. 

 

 
  

 
 

 
 

 

 

  
 

 

1.천천히 
당겨 

싯포스트 
제거

3.

 2. 자물쇠  2. 당겨 내리기 

1.풀기 천천히 
당겨 

 조이기

강하게 위로

How to Charge the Battery

Charging Time

 

 

 

  
 

 

1.Unscrew

2. Then pull down

3. Remove 
     seatpost

4. Pull up 
     slowly

1.Slowly 
   pull down 

 2. Lock
3. Press tightly 
    upward

4. Tighten

Remove Assemble

Only use the battery charger that was supplied with the Unio E20. Use of any 
other battery charger voids your warranty and may result in severe damage 
to the battery and electrical system of the bicycle, and may cause a fire hazard.
Make sure the voltage specification of the changer matches your local voltage.
Remove the cover of the connector and connect the battery charger. Fully 
charge the battery for at least 12 hours at the first time of purchase.
Charger LCD Indication: The Red light indicates that the battery is charging. 
The Green light indicates that the battery is fully charged.

Remove the charger as shown in figure 
1. Press the battery switch and turn off  the power.
2. Connect the charger directly to the sub-line (both positive and negative
    can plug in) as shown in figure. 
3. Pull the protective cap off the battery charging port under the rear tube of 
    the pedelec frame as shown in figure. 
4. Insert the charging port into the battery charging port, then insert the  power 
     plug into an electric outlet for charging. (A red indicator light means charging is
     in progress. A green indicator light means that it has been fully  charged, or
     abnormal charging.) 

Figure 1 Figure 2 Figure 3

NOTE:  While the seatpost battery is removed for charging, 
do not fold the Pedelec and use the kickstand to support it.
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Unio E20과 함께 제공된 배터리 충전기만 사용하십시오. 다른 배터리 충전기를 사용하면 보증이 

무효가 되며, 자전거의 배터리 및 전기 시스템이 심각하게 손상되거나 화재가 발생할 위험이 있습니다.

전압 변환기의 전압 사양이 현지 전압과 일치하는지 확인하십시오.

커넥터의 커버를 제거하고 배터리 충전기를 연결합니다. 최초 구매 시 최소 12시간 동안 배터리를 

완전히 충전하십시오.

충전기 LCD 표시: 빨간색 표시등은 배터리가 충전 중임을 나타냅니다. 녹색 표시등은 배터리가 완전히 

충전되었음을 나타냅니다.

사진과 같이 충전기를 제거하십시오.

1.  배터리 스위치를 누르고 전원을 끕니다. 

2.  사진과 같이 충전기를 경계선에 직접 연결합니다. (양극과 음극 모두 꽂을 수 있습니다.)

3.  사진과 같이전기자전거 프레임의 후면 튜브 아래에 있는 배터리 충전 포트에서 보호 캡을 당겨 

빼냅니다. 

충전 포트를 배터리 충전 포트에 삽입한 후 전원 플러그를 콘센트에 꽂아 충전합니다. (빨간색 표시등은 

배터리가 충전 중임을 나타냅니다. 녹색 표시등은 배터리가 완전히 충전되었음을 나타냅니다.)

제거 조립

사진 1 사진 2 사진 3



참고:

Unio를 세우거나 배터리를 빼기 전에 배터리 스위치를 눌러 전원을 

끄는 것을 항상 잊지 마십시오.

충전기 & 배터리 보호
배터리와 충전기 장치에는 열 센서가 내장되어 있습니다. 열이 지나치게 

올라가면 손상이 발생하기 전에 시스템이 자동으로 종료됩니다. 

충전기는 충전 후 12시간이 지나면 전원이 자동으로 차단됩니다.

최근 배터리 팩을 충전한 적이 있으신가요?

재충전한 지 3개월이 지났다면 다시 충전할 시간입니다.

배터리를 충전하는 것은 배터리 수명과 성능을 극대화하고 배터리 

손상을 방지하는 데 도움이 됩니다.

배터리는 사용 전에 충전해야 합니다. 배터리를 소각하거나 훼손하지 마십시오. 

폭발하거나 독성 물질을 방출할 수 있습니다. 배터리를 분해하지 마십시오. 

서비스 또는 수리를 위해서는 자전거를 공인 서비스 대리점에 맡기십시오.

배터리를 서늘하고 건조한 곳에 보관하십시오. 배터리 운반은 대리점에 문의하십시오.

장기간 보관 시 배터리 성능을 유지하기 위해 3~6개월마다 배터리를 충전하고 사용하십시오.

배터리에서 불규칙한 소음, 이상 온도, 누수가 발생할 경우 즉시 사용을 중지하십시오.

배터리는 항상 환기가 잘 되는 직사광선이 없는 곳에 보관하고 냉각하십시오.

Dahon Unio E20의 보증 기간은 구매일로부터 2년(24개월)입니다.

충전기, 디스플레이(콘솔), 컨트롤러, BB 센서, 전기 케이블, 캐리어, 모터 등 모든 전기 

부품에 있어 보증 기간은 2년(24개월)입니다.

배터리 유지 관리

보증 규정

관리 권장 사항
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참고:

특정한 자전거의 장착 부품은 사용, 도로 상태, 날씨 등에 따라 마모 

속도가 다를 수 있습니다. 일반적인 부품으로는 타이어, 체인, 

스프로켓, 체인 휠, 브레이크 패드, 그립 등이 있습니다.

경고:

안전 경고를 준수하지 않을 경우 본인 또는 타인이 부상을 입을 수 있습니다.

전기, 감전, 부상 위험을 줄이기 위해 항상 안전 예방 조치를 따르십시오.

안전 경고:

안전 심볼의 목적은 발생할 수 있는 위험에 주의를 기울이도록 하는 

것입니다. 안전 심볼이 함께 있는 설명은 주의 깊게 듣고 이해해야 합니다. 

안전 경고 그 자체로 위험이 제거되는 것은 아닙니다. 이들이 제공하는 

지침이나 경고는 적절한 사고 예방 조치를 대신할 수 없습니다.

네. 모터는 매우 가파른 언덕이나 무거운 하중에서 과열될 수 있지만, 내장된 열 감지기가 

손상이 발생하기 전에 자동으로 시스템을 종료합니다.
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모터가 과열될 수 있습니까?



참고:

제품을 여가 또는 이동 이외의 용도로 사용하거나 어떤 방식으로든 

개조한 경우에는 제한 보증이 무효화됩니다.
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사전 작동 안전 경고

01. 제품을 사용하기 전에 사용 설명서를 잘 읽고 숙지하십시오. Dahon E-바이크의 

      올바른 사용 방법을 숙지하십시오. 

02. 사용할 때마다 PST에 느슨하거나 손상된 부분이 없는지 철저히 검사하십시오. 

       헐겁거나 손상된 부품이 있는 경우 Dahon E-바이크를 구동하기 전에 필요한 

       조정을 하거나 수리하십시오. 

03.   일부 국가에서는 모든 자전거 탑승자에게 안전모를 착용하도록 요구합니다. 

        최선의 안전과 보호를 위해 항상 이 예방 조치를 따르는 것이 좋습니다.

04.   제조업체는 본 제품의 사용으로 인한 부수적이나 결과적인 손실이나 손상에 

        대해 책임을 지지 않습니다.

05.   이 Dahon 전기자전거 캐리어는 뒷좌석 유아용 시트와 호환되지 않습니다. 

06.    모든 기계 장치와 마찬가지로 자전거도 마모 및 높은 압력을 받습니다. 다양한 재료와 

         구성 요소들이 마모나 사용감에 다양하게 반응할 수 있습니다. 부품의 지정된 수명을 

         초과한 경우, 갑자기 고장이 발생하여 탑승자에게 부상을 입힐 수 있습니다. 몇몇 형태의

         균열, 흠집, 매우 압력이 높은 부분의 색상 변화는 부품이 기대 수명에 도달하여 교체해야 

         함을 나타낼 수 있습니다.

중요!

Dahon E-바이크에 문제가 발생할 경우 현지 

대리점에 직접 문의하십시오.



본사

Dahon North America INC. 3550 N.Union Dr.,

Olney, IL., USA 62450 Tel: +1 800-442-3511

Dahon 중국

8th Floor, Brilliance Plaza, Yizhan 4th road, 

Shapu Community, Songgang Sub-district , 

Bao'an district, Shenzhen , China

+755 36869 788

www. dahon. com


